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COMPOSANTS

VOYANT LUMINEUX

BOUTON D’URGENCE

i

Blanc - Démarrage

Vert clignotant - Disponible 

Vert fl ux tournant -  Charge en cours

Vert fi xe - Charge fi nie

Rouge fi xe – Erreur

Bleu fi xe - Branché sur la prise du chargeur (T2S)

Jaune fi xe - Branché sur la prise du véhicule

Jaune clignotant - Charge en pause

Ce dispositif de sécurité est conçu pour permettre l’arrêt immédiat de l’alimentation 
électrique en cas d’urgence� En cas de situation d’urgence (comme une surchauff e, 
un court-circuit, un incendie, ou toute autre situation dangereuse), appuyer sur le 
bouton d’arrêt d’urgence pour interrompre le fonctionnement de la borne�

Après avoir été déclenché, le bouton d’arrêt d’urgence reste dans la position (OFF) 
(désactivé) jusqu’à ce qu’il soit réinitialisé manuellement� Pour réinitialiser le bouton, 
tournez le pour le remettre en position (ON - activé), ce qui permet de rétablir 
l’alimentation électrique à la borne�

La réinitialisation doit être eff ectuée uniquement après avoir vérifi é et résolu la 
cause de l’urgence pour éviter tout danger�

A Boîtier

B Plaque décorative

C Couvercle avant

D Clapet

E Indicateur lumineux

F Prise de charge

G Boîtier étanche

H Plaque de fi xation murale

I Bouton d’arrêt d’urgence

J Bouton «home»

K Écran
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AVERTISSEMENTS
i

30 mA

���

20 A

2,5
mm2

Ne pas marcher sur la 
prise

Protégez toujours la fi che 
avec le capuchon lors-
qu’elle n’est pas utilisée�

Ne pas plier le câble

Ne pas tirer sur le câble

Assurez-vous que votre 
borne de recharge est pro-
tégée par un disjoncteur 
diff érentiel de 30mA

Utilisation à l’intérieur et à 
l’extérieur

Ne pas exposer au soleil

Enrouler et dérouler 
correctement le câble

Ne pas toucher les 
contacts� Ne pas introduire 
d’objets pointus dans les 
contacts

Ne pas marcher sur le 
câble

Assurez-vous que votre borne 
de recharge est branchée sur 
une protection par disjoncteur 
de 20A avec une section de 
câble de 2,5mm²�

Attention ! La fi che et 
le câble ne doivent pas 
entrer en contact avec de 
l’eau ou de l’humidité�

Ne pas rouler sur le câble

Tenir la fi che à l’écart 
du feu

Ne pas coincer le câble

Garder la fi che propre� 
Empêchez les insectes d’y 
pénétrer�

Ne pas rouler sur la fi che

Ne pas toucher les câbles 
avec des mains mouillées
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90 cm
min.

125 cm
max.

FIXATION
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1
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1

BRANCHEMENT
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La navigation dans les paramètres disponibles s’eff ectue à l’aide du 
bouton « Home »�

Appui simple : permet de naviguer parmi les menus�

Appui long : permet de sélectionner le menu choisi�

UTILISATION
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

Le courant sélectionné doit être en accord avec : 
- Votre installation électrique et le disjoncteur dédié à votre borne
- La puissance disponible en fonction de votre abonnement d’électricité 
- Les équipements présents dans votre maison
-Les caractéristiques de votre véhicule

Il est primordial de connaître la puissance disponible, pour la charge de votre véhicule électrique, de votre installation� Dans le 
cas contraire, l’utilisation en simultanée de votre borne de charge électrique et de vos appareils électriques ménagers risque de 
faire disjoncter votre installation�

PROGRAMMATION
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i
ÉTAT DE L’ÉCRAN ÉTAT DES LED DESCRIPTION

Voyant blanc 
fixe 3 se-
condes

Mise sous tension : Veuillez 
patienter jusqu’à ce que 

l’appareil soit prêt�

Vert Cligno-
tant

Attente : Veuillez patienter 
jusqu’à ce que l’appareil 
soit prêt à être rechargé�

Jaune Fixe

Attente de connexion : Vé-
rifier le réglage du véhicule 
en attente de l’autorisation 

de chargement� 

Vert Cligno-
tant

Chargement : Veuillez 
attendre�

Vert Fixe La charge est terminée, 
prêt à partir�

Jaune Cligno-
tant

Pause de la charge par 
le véhicule ou la station, 

veuillez rétablir la charge 
une fois que vous êtes prêt 

à charger�

ECRANS
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ÉTAT DE L’ÉCRAN ÉTAT DES LED DESCRIPTION

Vert fixe

Sélection en cours : 
Veuillez entrer dans 

la page actuelle et sé-
lectionner le courant 

de charge�

Vert fixe

Sélection de la ré-
servation de temps : 
Veuillez entrer dans 
la page de temps et 
sélectionner le délai 

de charge�

Vert fixe

Réglage - Sélection 
de la langue : Veuillez 

entrer dans la page de 
réglage et sélection-

ner les langues�

French
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IDENTIFICATION DES PANNES ET DÉPANNAGE

ÉTAT DE L’ÉCRAN ÉTAT DES LED DESCRIPTION SOLUTION

Rouge fixe Arrêt d’urgence

Avertissement ! 
L’arrêt d’urgence 

est initialisé, 
veuillez vérifier 

que l’environne-
ment de charge 
est sûr� Tirer sur 
le bouton d’arrêt 
une fois qu’il est 

dégagé�

Rouge fixe Défaut du relais

Avertissement 
! Anomalie du 
relais� Vérifier 

s’il n’y a pas de 
surchauffe ou de 

dommage�

Rouge fixe Défaut CC 

Avertissement 
! Erreur CC de 

la prise� Vérifiez 
que la prise est 
correctement 

connectée ou si 
elle est endom-

magée�

Rouge fixe Erreur Elock

Avertissement ! 
Défaut du sys-

tème de verrouil-
lage de la prise E� 
Veuillez vérifier 
que la prise est 
correctement 

connectée ou si 
elle est endom-

magée� 
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ÉTAT DE L’ÉCRAN ÉTAT DES LED DESCRIPTION SOLUTION

Rouge fixe Erreur CP

Avertissement ! 
Déconnecter de 
la sortie/entrée 
et redémarrez 
le chargeur� Si 

le voyant rouge 
reste allumé, 

veuillez vérifier 
que le véhicule 
est compatible 

avec le chargeur�

Rouge fixe Surtension

Attention ! Veuil-
lez vérifier la 

norme de tension 
si elle correspond 

au chargeur�

Rouge fixe Sous-tension

Avertissement ! 
Veuillez vérifier la 
norme de tension 
si elle correspond 

au chargeur�

Rouge fixe Surintensité

Avertissement ! 
Veuillez vérifier 
la sélection du 
courant si elle 
correspond au 
réglage d’usine 

du véhicule, choi-
sissez le courant 

correctement 
avant de le bran-

cher�
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ÉTAT DE L’ÉCRAN ÉTAT DES LED DESCRIPTION SOLUTION

Red solid Protection 
contre les fuites

Avertissement, 
veuillez redémar-

rer le chargeur, 
si le chargeur 
ne fonctionne 
toujours pas, 

veuillez contacter 
le service après 

ventes

Red solid Pas de mise à la 
terre

Avertissement, 
veuillez vérifi er 
la bonne mise à 
la terre du câble 
d’alimentation� 
Si c’est bien le 

cas, maintenez le 
bouton du boîtier 

de commande 
enfoncé 3-5 

secondes pour 
annuler l’alerte�

Red solid Surchauff e

Avertissement, 
protection 

contre la sur-
chauff e, veuil-
lez arrêter la 

charge jusqu’à 
ce qu’elle soit 

refroidie�
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COMPONENTES

LUZ INDICADORA 

BOTÓN DE EMERGENCIA

i

Blanco - Inicio

Verde intermitente - Disponible

Verde fl ujo girando - Carga en curso

Verde fi jo - Carga terminada

Rojo fi jo – Error

Azul fi jo - Conectado a la toma del cargador (T2S)

Amarillo fi jo - Conectado a la toma del vehículo

Amarillo intermitente - Carga en pausa

Este dispositivo de seguridad está diseñado para poder detener inmediatamente el 
suministro eléctrico en caso de emergencia� En caso de emergencia (como un sobre-
calentamiento, un cortocircuito, un incendio o cualquier otra situación peligrosa), 
pulse el botón de parada de emergencia para interrumpir el funcionamiento del 
cargador�

Después de haber sido activado, el botón de parada de emergencia permanece en 
la posición (OFF) (desactivado) hasta que se reinicie manualmente� Para reiniciar 
el botón, gírelo para volver a ponerlo en posición (ON - activado), lo que permitirá 
restablecer la alimentación eléctrica al cargador�

Para evitar cualquier peligro, el reinicio solamente debe realizarse después de haber 
comprobado y solucionado la causa de la emergencia �

A Caja

B Placa decorativa

C Tapa delantera

D Válvula

E Indicador luminoso

F Toma de carga

G Caja estanca

H Placa de fi jación a la 
pared

I Botón de parada de 
emergencia

J Botón «home»

K Pantalla
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i

30 mA

���

20 A

2,5
mm2

No pisar el enchufe

Proteja el enchufe con 
la tapa siempre que no 
se esté
utilizando�

No retuerza el cable

No tire del cable

Asegúrese de que su punto 
de carga está protegido 
por un disyuntor diferen-
cial de 30 mA�

Uso en interior y en 
exterior

No exponer al sol

Enrollar y desenrollar el 
cable correctamente

No toque los contactos� No 
introduzca objetos pun-
zantes en los contactos

Do not step on the cable

Asegúrese de que el punto de 
carga se va a conectar detrás 
de un disyuntor de protección 
de 20 A con una sección de 
cable de 2,5 mm²�

¡Atención! No permita 
que el enchufe y el cable 
entren en contacto con 
humedad/agua�

No pase con un vehículo 
por encima del cable

Mantenga el enchufe 
alejado del fuego

No apriete el cable

Mantenga limpio el 
enchufe� Evite que entren 
insectos�

No pase con un vehículo 
por encima del enchufe

No toque los cables con las 
manos mojadas

ADVERTENCIAS
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90 cm
min.

125 cm
max.

FIXATION



ES

18

PE

L

N

L

N

PE

PHZ-2

2,5 mm² 

PHZ-2

3

3

2

2

1

1

2

1

CONEXIÓN
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Pulsando el botón «Home» puede desplazarse por los ajustes disponibles�

Pulsación simple: se utiliza para navegar por los menús�

Pulsación larga: se utiliza para seleccionar el menú elegido�

USO
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

La corriente seleccionada debe ajustarse a: 
- Su instalación eléctrica y el disyuntor asignado a su cargador
- La potencia disponible en función de su suministro eléctrico 
- El equipamiento de su vivienda
- Las características de su vehículo

Es muy importante conocer la potencia disponible de la instalación para cargar el vehículo eléctrico� De lo contrario, el uso 
simultáneo del cargador y de sus electrodomésticos podría provocar la desconexión de la instalación�

PROGRAMACIÓN
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ESTADO DE LA PANTALLA ESTADO DEL LED DESCRIPCIÓN

Luces blan-
cas fijas 3 
segundos

Encender: Espere hasta 
que esté listo

Verde inter-
mitente

En espera: Espere hasta 
que esté listo para cargar�

Amarillo Fijo

Espere hasta que se 
realice la conexión: Com-
pruebe la configuración 

del vehículo a la espera del 
permiso de carga� 

Verde inter-
mitente Cargando: Espere�

Verde Fijo La carga se ha completa-
do, listo para funcionar�

Amarillo In-
termitente

Pausa en la carga según 
vehículo o estación, res-

tablezca cuando esté listo 
para cargar

PANTALLAS
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ESTADO DE LA PANTALLA ESTADO DEL LED DESCRIPCIÓN

Verde fijo

Selección de corriente: 
Acceda a la página de 

corriente y seleccione la 
corriente de 

carga�

Verde fijo

Selección de reserva ho-
raria: Acceda a la página 
de tiempo y seleccione el 
tiempo de retraso en la 

carga�

Green solid
Configuración-Selección 

de idioma: Acceda a la 
página de configuración y 

seleccione los idiomas�

French
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y REPARACIÓN 

ESTADO DE LA 
PANTALLA

ESTADO DEL 
LED DESCRIPCIÓN SOLUCIÓN

Rojo fijo Parada de 
emergencia

¡Advertencia! Para-
da de emergencia, 
compruebe que el 

entorno de la carga 
es seguro� Tire del 
botón después de 

haberlo despejado

Rojo fijo Fallo del relé 

¡Advertencia! Fallo 
en el relé� Com-
pruebe si se ha 

sobrecalentado o si 
está dañado�

Rojo fijo CC Fallo 

¡Advertencia! 
Error enchufe CC� 
Compruebe que 
el enchufe está 

conectado correc-
tamente y que no 

está dañado�

Rojo fijo Fallo de bloqueo

¡Advertencia! Fallo 
del sistema de 

bloqueo del en-
chufe� Compruebe 

que el enchufe está 
conectado correc-
tamente y que no 

está dañado� 
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ESTADO DE LA 
PANTALLA

ESTADO DEL 
LED DESCRIPCIÓN SOLUCIÓN

Rojo fijo Error CP

¡Advertencia! 
Desconectar de la 
salida/entrada y 

reinicie el cargador, 
si la luz roja sigue 
encendida� Vuel-
va a comprobar 

que el vehículo es 
compatible con el 

cargador�

Rojo fijo Sobretensión
¡Advertencia! Com-
pruebe si el voltaje 
estándar coincide 

con el cargador�

Rojo fijo Subtensión
¡Advertencia! Com-
pruebe si el voltaje 
estándar coincide 

con el cargador�

Rojo fijo Sobreintensidad

¡Advertencia! 
Compruebe si la 

corriente seleccio-
nada coincide con 
la configuración de 
fábrica del vehícu-
lo, elija la corriente 
adecuada antes de 

conectarlo�

Rojo fijo Protección 
contra fugas

Advertencia, 
Reinicie el carga-

dor, si sigue sin 
funcionar póngase 
en contacto con el 
servicio de aten-

ción al cliente�
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ESTADO DE LA 
PANTALLA

ESTADO DEL 
LED DESCRIPCIÓN SOLUCIÓN

Rojo fijo Sin tierra

Advertencia, 
Compruebe que el 
cable de tierra de 
alimentación está 
conectado correc-
tamente, si es así, 

mantenga pulsado 
el botón de la caja 
de control durante 
3-5 segundos para 
cancelar la alerta�

Rojo fijo Sobrecalenta-
miento

Advertencia, pro-
tección para sobre-
calentamiento, deje 

de cargar hasta 
que se enfríe
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Branco - Arranque

Verde intermitente - Disponível

Verde rotativo - Carregamento em curso

Verde fi xo - Carga completa

Vermelho fi xo - Erro

Azul fi xo - Ligado à tomada do carregador (T2S)

Amarelo fi xo - Ligado à tomada do veículo

Amarelo intermitente - Carregamento em pausa

Este dispositivo de segurança foi concebido para interromper imediatamente a 
alimentação elétrica em caso de emergência� Em caso de emergência (por exemplo, 
sobreaquecimento, curto-circuito, incêndio ou qualquer outra situação perigosa), 
prima o botão de paragem de emergência para interromper o funcionamento da 
estação de carregamento�

Após ser acionado, o botão de paragem de emergência permanece na posição (OFF) 
(desativado) até ser reposto manualmente� Para repor o botão, rode-o novamente 
para a posição (ON - ativado), restabelecendo a alimentação da estação�

A reinicialização só deve ser efetuada depois de a causa da emergência ter sido 
verifi cada e resolvida para evitar qualquer perigo�

A Caixa

B Placa decorativa

C Tampa dianteira

D Válvula

E Indicador luminoso

F Tomada de carregamento

G Caixa à prova de água

H Placa de fi xação à parede

I Botão de paragem de 
emergência

J Botão «Home»

K Ecrã

COMPONENTES

LUZ INDICADORA 

BOTÃO DE EMERGÊNCIA
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30 mA

���

20 A

2,5
mm2

Não pisar a fi cha

Proteja sempre a fi cha com 
a cobertura, sempre que 
não estiver a ser utilizada�

Não dobre o cabo

Não puxe pelo cabo

Certifi que-se de que o seu 
ponto de carregamento 
está protegido por um 
disjuntor diferencial de 
30 mA

Utilização no interior e no 
exterior

Mantenha afastado do sol

Enrole e desenrole corre-
tamente o cabo

Não toque nos contactos� 
Não introduza objetos 
afi ados nos contactos

Não pise no cabo

Certifi que-se de que o seu pon-
to de carregamento será ligado 
a um disjuntor de proteção de 
20A com uma secção de cabo 
de 2,5 mm²

Cuidado! Não permita que 
a fi cha e o cabo entrem em 
contacto com humidade/
água�

Não conduza por cima 
do cabo

Mantenha a fi cha afastada 
do fogo

Não encrave o cabo

Mantenha a fi cha limpa� 
Previna a entrada de 
insetos�

Não conduza por cima da 
fi cha 

Não toque nos cabos com 
as mãos molhadas

AVISOS
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90 cm
min.

125 cm
max.

FIXAÇÃO
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CONEXÃO
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Pode navegar pelas defi nições disponíveis utilizando o botão «Home»�

Pressão simples: permite navegar pelos diferentes menus�

Pressão longa: permite selecionar o menu escolhido�

UTILIZAÇÃO
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

A corrente selecionada deve estar em conformidade com: 
- A sua instalação elétrica e o disjuntor dedicado à estação de carregamento�
- A potência disponível de acordo com a que contratou� 
- Os equipamentos que tem em casa�
- As caraterísticas do seu veículo�

É fundamental saber qual a potência disponível na sua instalação para carregar o seu veículo elétrico� Caso contrário, a utiliza-
ção simultânea da sua estação de carregamento elétrico e dos seus eletrodomésticos pode provocar o disparo do seu sistema�

PROGRAMAÇÃO
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ESTADO DO ECRÃ ESTADO DO 

LED
DESCRIÇÃO

Luzes bran-
cas fixas 3 
segundos

Ligar: Aguarde até que 
esteja pronto�

Verde inter-
mitente

Em espera: Aguarde até 
que esteja pronto para 

carregar�

Amarelo fixo

Aguarde a ligação: Ve-
rifique as definições do 

veículo quanto à espera de 
autorização de carrega-

mento� 

Verde inter-
mitente

Carregamento: Por favor, 
aguarde�

Verde fixo
O carregamento está 

concluído, pronto a fun-
cionar�

Amarelo in-
termitente

Pausa de carregamento 
por veículo ou estação; por 
favor reponha quando es-
tiver pronto para carregar

TELAS
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ESTADO DO ECRÃ ESTADO DO 
LED

DESCRIÇÃO

Verde fixo

Seleção corrente: In-
troduza a página atual 
e selecione a corrente 

de carga�

Verde fixo

Seleção da reserva 
de tempo: Por favor, 
introduza a página 
da hora e selecione 

o atraso da carga 
horária�

Verde fixo

Definição-Seleção 
do idioma: Entre na 

página de definições e 
selecione as línguas�

French
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS E REPARO

ESTADO DO ECRÃ ESTADO DO 
LED DESCRIÇÃO SOLUÇÃO

Vermelho 
fixo

Paragem de 
emergência

Advertência! 
Paragem de 

emergência ini-
ciada, verifique 

se o ambiente de 
carregamento 

é seguro� Puxe o 
botão de paragem 

uma vez

Vermelho 
fixo Falha do relé

Advertência! 
Anomalias no relé� 
Verifique se está 

sobreaquecido ou 
danificado�

Vermelho 
fixo Falha CC 

Advertência! Erro 
de tomada CC� 

Verifique se a to-
mada está ligada 
corretamente ou 

se está danificada�

Vermelho 
fixo

Erro do 
bloqueio

Advertência! Falha 
no sistema de 

bloqueio da to-
mada E� Verifique 
se a tomada está 

ligada correta-
mente ou se está 

danificada� 
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ESTADO DO ECRÃ ESTADO DO 
LED DESCRIÇÃO SOLUÇÃO

Vermelho 
fixo Erro CP

Advertência! 
Desligar da  saída/

entrada e reini-
ciar o carregador, 
se a luz vermelha 
continuar acesa� 

Verificar se o  veí-
culo é compatível 
com o carregador�

Vermelho 
fixo Sobretensão

Advertência! Veri-
ficar se o carrega-
dor corresponde 

ao  padrão de 
tensão�

Vermelho 
fixo Sob tensão

Advertência! Veri-
ficar se o carrega-
dor corresponde 

ao padrão de 
tensão�

Vermelho 
fixo Sobretensão

Advertência! Veri-
fique se a seleção 
da corrente cor-

responde à confi-
guração de fábrica 
do veículo, escolha 

a corrente ade-
quada antes de a 

ligar�

Vermelho 
fixo

Proteção 
contra fugas

Aviso: Reinicie 
o carregador; 
se continuar a 
não funcionar, 

contacte o serviço 
de apoio a clientes�
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ESTADO DO ECRÃ ESTADO DO 
LED DESCRIÇÃO SOLUÇÃO

Vermelho 
fi xo Não aterrado

Aviso: Verifi que 
se o fi o de terra 
da alimentação 

está corretamente 
ligado� Se estiver, 
mantenha pre-
mido o botão da 

caixa de controlo 
durante 3-5 se-

gundos para can-
celar o alerta�

Vermelho 
fi xo

Sobretempe-
ratura  

Warning, Over 
temperature

protection, please 
stop

charging until cool 
down�
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Bianco - Avvio

Verde lampeggiante - Disponibile

Verde rotante - Ricarica in corso

Verde fi sso - Ricarica completata

Rosso fi sso - Errore

Blu fi sso - Collegato alla presa della stazione di ricarica (T2S)

Giallo fi sso - Collegato alla presa del veicolo

Giallo lampeggiante - Carica in pausa

Questo dispositivo di sicurezza è progettato per interrompere immediatamente 
l’alimentazione in caso di emergenza� In caso di emergenza (come surriscaldamento, 
cortocircuito, incendio o qualsiasi altra situazione di pericolo), premere il pulsante 
di arresto di emergenza per interrompere il funzionamento della stazione di ricarica�

Quando viene usato, il pulsante di arresto di emergenza rimarrà in posizione (OFF) 
fi no al ripristino manuale� Per resettare il pulsante, riportarlo in posizione (ON) per 
ripristinare l’alimentazione della stazione di ricarica�

Il ripristino deve essere eff ettuato solo dopo aver verifi cato e risolto la causa 
dell’emergenza per evitare qualsiasi pericolo�

A Alloggiamento

B Piastra decorativa

C Coperchio anteriore

D Sportello

E Indicatore luminoso

F Presa di ricarica

G Alloggiamento imper-
meabile

H Piastra di montaggio a 
parete

I Pulsante di arresto di 
emergenza

J Pulsante «home»

K Schermo

COMPONENTI

INDICATORE LUMINOSO 

PULSANTE DI EMERGENZA
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30 mA

���

20 A

2,5
mm2

Non calpestare la spina

Proteggere sempre la spi-
na con il coperchio, quando 
non viene utilizzata�

Non attorcigliare il cavo

Non tirare il cavo

Assicurarsi che la stazione 
di ricarica sia protetta da 
un interruttore diff eren-
ziale da 30mA�

Uso interno ed esterno Tenere lontano dal sole

Avvolgere e srotolare 
correttamente il cavo

Non toccare i contatti� Non 
inserire oggetti appuntiti 
nei contatti�

Non calpestare il cavo

Assicurarsi che la stazione 
di ricarica sia collegata a un 
interruttore automatico di 
protezione da 20 A con un cavo 
di sezione 2,5 mm²�

Attenzione! Evitare che 
la spina e il cavo entrino 
in contatto con umidità/
acqua�

Non passare sopra il cavo 
con la macchina

Tenere la spina lontana 
dal fuoco

Non bloccare il cavo

Mantenere la spina pulita� 
Impedire l’ingresso di 
insetti�

Non passare sopra la spina 
con la macchina

Non toccare i cavi con le 
mani bagnate

AVVERTENZE
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90 cm
min.

125 cm
max.

FISSAGGIO
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Il pulsante “Home” serve per navigare tra i parametri disponibili�

Pressione breve: consente di navigare tra i menu�

Pressione prolungata: seleziona il menu scelto�

UTILIZZO
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

La corrente selezionata deve essere conforme a :  
- L’impianto elettrico e l’interruttore dedicato alla stazione di ricarica�
- La potenza disponibile in base all’abbonamento elettrico 
- Le apparecchiature presenti in casa
- Le caratteristiche del veicolo

È fondamentale conoscere la potenza disponibile nell’impianto per la ricarica del veicolo elettrico� In caso contrario, l’utilizzo 
contemporaneo della stazione di ricarica e degli elettrodomestici potrebbe far saltare l’interruttore generale automatico�

PROGRAMMAZIONE
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STATO DEL DISPLAY STATO DEL LED DESCRIZIONE

Luci bianche 
fisse 3 se-

condi

Accensione: Attendere fino 
a quando non è pronto�

Verde Lam-
peggiante

Standby: Attendere fino a 
quando il dispositivo non è 

pronto per caricare�

Giallo fisso

Attendere la connessione: 
Controllare l’imposta-

zione del veicolo in attesa 
dell’autorizzazione alla 

ricarica� 

Verde Lam-
peggiante In carica: Attendere�

Verde fisso La carica è completata, 
dispositivo pronto�

Giallo lampe-
ggiante

Pausa di ricarica da parte 
del veicolo o della sta-
zione, ripristinare una 

volta pronti per la ricarica�

SCHERMI
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STATO DEL DISPLAY STATO DEL LED DESCRIZIONE

Verde fisso

Selezione attuale: 
Inserire la schermata 
corrente e selezionare 

la corrente di carica�

Verde fisso

Selezione della pro-
grammazione oraria: 
Inserire la schermata 
dell’ora e selezionare 

l’orario di carica�

Verde fisso

Impostazione-Se-
lezione della lingua: 

Inserire la schermata 
delle impostazioni e 
selezionare la lingua�

French
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E RIPARAZIONE

STATO DEL DIS-
PLAY

STATO DEL 
LED DESCRIZIONE SOLUZIONE

Rosso fisso Arresto di 
emergenza

Attenzione! L’ar-
resto di emergen-
za è stato attivato, 

si consiglia di 
controllare che 

l’ambiente di rica-
rica sia sicuro� Es-

trarre il pulsante di 
arresto una volta 
risolto eventuale 

problema�

Rosso fisso Guasto del 
relè 

Attenzione! Ano-
malie del relè� Si 

consiglia di verifi-
care la presenza di 

eventuale sur-
riscaldamento o 

danno�

Rosso fisso Guasto CC 

Attenzione! Er-
rore della presa 

CC� Si consiglia di 
verificare che la 

presa sia collegata 
correttamente o 
sia danneggiata�

Rosso fisso Guasto Elock

Attenzione! Er-
rore del sistema di 
blocco E-lock della 
presa� Si consiglia 
di verificare che la 
presa sia collegata 

correttamente o 
sia danneggiata� 
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STATO DEL DIS-
PLAY

STATO DEL 
LED DESCRIZIONE SOLUZIONE

Rosso fisso Errore CP

Attenzione! Scolle-
garsi da uscita/in-
gresso e riavviare 

la stazione di 
ricarica se la luce 
rossa rimane ac-

cesa� Si consiglia di 
verificare ancora 
che il veicolo sia 

compatibile con la 
stazione di ricari-

ca�

Rosso fisso Sovratensione

Attenzione! 
Si consiglia di 
controllare lo 

standard di ten-
sione se corris-

ponde al alla sta-
zione di ricarica�

Rosso fisso Sottotensione

Attenzione! 
Si consiglia di 
controllare lo 

standard di ten-
sione se corris-

ponde al alla sta-
zione di ricarica�

Rosso fisso Sovracorrente

Attenzione! Si 
consiglia di veri-

ficare che la sele-
zione della cor-

rente corrisponda 
al veicolo, selezio-

nare la corrente 
appropriata prima 

di collegare�
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STATO DEL DIS-
PLAY

STATO DEL 
LED DESCRIZIONE SOLUZIONE

Rosso fisso
Protezione 

contro le per-
dite

Attenzione, 
si consiglia di 

riavviare la sta-
zione di ricarica� Se 
ancora non funzio-
nasse si consiglia 

di contattare il 
servizio di as-

sistenza clienti�

Rosso fisso Non collegato 
a terra

Avvertenza, 
si consiglia di 

controllare se il 
cavo di terra per 

l’alimentazione sia 
collegato corret-

tamente, se sì, 
tenere premuto 
il pulsante della 
centralina 3-5 

secondi per annul-
lare l’avviso�

Rosso fisso Sovratempe-
ratura

Attenzione, pro-
tezione da sovra-

temperatura, si 
consiglia di inter-
rompere la carica 
fino a quando non 

si raffreddi�
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Λευκή λυχνία - Έναρξη

Πράσινη λυχνία που αναβοσβήνει - Έτοιμο

Πράσινη λυχνία που φωτίζει με περιστρεφόμενο μοτίβο - Φόρτιση σε εξέλιξη

Σταθερή πράσινη λυχνία - Ή φόρτιση ολοκληρώθηκε

Σταθερή κόκκινη λυχνία- Σφάλμα

Σταθερή μπλε λυχνία - Συνδεδεμένο στην υποδοχή φορτιστή (T2S)

Σταθερή κίτρινη λυχνία - Συνδεδεμένο στην υποδοχή του οχήματος

Κίτρινη λυχνία που αναβοσβήνει - Ή φόρτιση έχει διακοπεί

Αυτή η συσκευή ασφαλείας έχει σχεδιαστεί για να διακόπτει αμέσως την παροχή 
ρεύματος σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης� Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης (όπως 
υπερθέρμανση, βραχυκύκλωμα, πυρκαγιά ή οποιαδήποτε άλλη επικίνδυνη κατάσταση), 
πατήστε το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης για να διακόψετε τη λειτουργία του 
σημείου φόρτισης�

Αφού ενεργοποιηθεί, το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης παραμένει στη θέση 
απενεργοποίησης (OFF), έως ότου το επαναφέρετε χειροκίνητα� Για να επαναφέρετε το 
κουμπί, γυρίστε το ξανά στη θέση ενεργοποίησης (ON), επαναφέροντας την τροφοδοσία 
στο σημείο φόρτισης�

Ή επαναφορά πρέπει να πραγματοποιείται μόνο μετά από έλεγχο και επίλυση της αιτίας 
της έκτακτης ανάγκης για την αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου�

A Περίβλημα

B Διακοσμητικό πλαίσιο

C Μπροστινό κάλυμμα

D Καπάκι

E Ενδεικτική λυχνία

F Υποδοχή φόρτισης

G Στεγανό περίβλημα

H Πλαίσιο επιτοίχιας 
στερέωσης

I Κουμπί διακοπής έκτακτης 
ανάγκης

J Κουμπί κύριου μενού 
«Home»

K Οθόνη

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ 

ΚΟΥΜΠΙ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ
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30 mA

���

20 A

2,5
mm2

Μην πατάτε το βύσμα

Προστατεύετε πάντα το 
βύσμα με το κάλυμμα, όποτε 
αυτό δεν
χρησιμοποιείται�

Μην τσακίζετε το καλώδιο

Μην τραβάτε το καλώδιο

Βεβαιωθείτε ότι το 
σημείο φόρτισής σας 
προστατεύεται από έναν 
διαφορικό διακόπτη 30 mA

Χρήση σε εσωτερικούς και 
εξωτερικούς χώρους

Να φυλάσσεται μακριά από 
τον ήλιο

Τυλίγετε και ξετυλίγετε 
σωστά το καλώδιο

Μην αγγίζετε τις επαφές� 
Μην τοποθετείτε αιχμηρά 
αντικείμενα μέσα στις 
επαφές

Μην πατάτε επάνω στο 
καλώδιο

Βεβαιωθείτε ότι το σημείο φόρτισής 
σας θα είναι συνδεδεμένο πίσω 
από μια προστασία διακόπτη 
κυκλώματος 20 A με διατομή 
καλωδίου 2,5 mm²

Προσοχή! Μην αφήνετε 
το βύσμα και το καλώδιο 
να έρθουν σε επαφή με 
υγρασία/νερό�

Μην περνάτε με οχήματα 
πάνω από το καλώδιο

Κρατήστε το βύσμα μακριά 
από φωτιά

Μην τυλίγετε το καλώδιο 
σε κόμπο

Διατηρείτε το βύσμα 
καθαρό� Αποτρέψτε την 
είσοδο εντόμων�

Μην περνάτε με οχήματα 
πάνω από το βύσμα

Μην αγγίζετε τα καλώδια με 
βρεγμένα χέρια

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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90 cm
min.

125 cm
max.

ΔΙΟΡΘΏΣΗ
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PE

L

N

L

N

PE

PHZ-2

2,5 mm² 

PHZ-2

3

3

2

2

1

1

2

1

ΣΥΝΔΕΣΗ



52

EL

Το κουμπί κύριου μενού «Home» χρησιμοποιείται για την πλοήγηση στις 
διαθέσιμες παραμέτρους�

Απλό πάτημα: χρησιμοποιείται για την πλοήγηση στα μενού�

Παρατεταμένο πάτημα: χρησιμοποιείται για την επιλογή μενού�

ΧΡΗΣΗ
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

Το τρέχον επιλεγμένο μενού πρέπει να συμμορφώνεται με: 
- Την ηλεκτρική σας εγκατάσταση και τον διακόπτη κυκλώματος που προορίζεται για το σημείο φόρτισής σας
- Τη διαθέσιμη ισχύ σύμφωνα με τη σύμβασή σας για το ηλεκτρικό ρεύμα
- Τον εξοπλισμό του σπιτιού σας
- Τα χαρακτηριστικά του οχήματός σας

Είναι ζωτικής σημασίας να γνωρίζετε την ισχύ ρεύματος της εγκατάστασή σας για να φορτίσετε το ηλεκτρικό σας όχημα� Διαφορετικά, 
η ταυτόχρονη χρήση του σημείου φόρτισης του ηλεκτρικού σας οχήματος και των ηλεκτρικών συσκευών του σπιτιού σας θα μπορούσε 
να προκαλέσει τη διακοπή της παροχής ρεύματος στην εγκατάστασή σας�

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΘΟΝΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ LED ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Λευκές λυχνίες 
σταθερές για 

3 δευτερόλεπτα

Ενεργοποίηση: Περιμένετε 
μέχρι να είναι η συσκευή 

έτοιμη�

Πράσινη 
λυχνία που 

αναβοσβήνει

Αναμονή: Περιμένετε μέχρι 
να είναι η συσκευή έτοιμη 

για φόρτιση�

Σταθερή 
κίτρινη λυχνία

Αναμονή για σύνδεση: 
Ελέγξτε τη ρύθμιση 

οχήματος για την παροχή 
άδειας φόρτισης� 

Πράσινη 
λυχνία που 

αναβοσβήνει
Φόρτιση: Περιμένετε�

Σταθερή 
πράσινη 
λυχνία

Ή φόρτιση έχει 
ολοκληρωθεί, είστε έτοιμοι�

Κίτρινη 
λυχνία που 

αναβοσβήνει

Διακοπή φόρτισης από 
το όχημα ή τον σταθμό, 

επαναφέρετε τη φόρτιση 
μόλις είστε έτοιμοι

ΟΘΟΝΕΣ
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΘΟΝΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ LED ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Σταθερή 
πράσινη 
λυχνία

Τρέχουσα επιλογή: 
Μεταβείτε στη σελίδα του 
ρεύματος και επιλέξτε το 

ρεύμα φόρτισης�

Σταθερή 
πράσινη 
λυχνία

Επιλογή χρόνου δέσμευσης: 
Μεταβείτε στη σελίδα 
ρύθμισης του χρόνου 

και επιλέξτε τον χρόνο 
δέσμευσης από τη φόρτιση�

Σταθερή 
πράσινη 
λυχνία

Ρύθμιση-επιλογή γλώσσας: 
Μεταβείτε στη σελίδα 
ρύθμισης και επιλέξτε 

γλώσσα�

French
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ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΏΝ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΗ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΘΟΝΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ LED ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΥΣΗ

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Στάση έκτακτης 
ανάγκης

Προσοχή! Ή 
στάση έκτακτης 

ανάγκης 
ενεργοποιήθηκε, 
βεβαιωθείτε ότι 
το περιβάλλον 
φόρτισης είναι 

ασφαλές� 
Τραβήξτε το 

κουμπί στάσης 
μία φορά

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Σφάλμα ρελέ

Προσοχή! 
Σφάλμα 

λειτουργίας 
του ρελέ� 

Ελέγξτε εάν έχει 
υπερθερμανθεί 
ή έχει υποστεί 

ζημιά�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Βλάβη CC 

Προσοχή! 
Σφάλμα 

της πρίζας 
CC� Ελέγξτε 
εάν η πρίζα 

λειτουργεί ή έχει 
καταστραφεί�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Βλάβη 
συστήματος 

Elock

Προσοχή! Βλάβη 
στο σύστημα 

κλειδώματος της 
πρίζας Ε� Ελέγξτε 

εάν η πρίζα 
λειτουργεί ή έχει 

καταστραφεί� 



57

EL

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΘΟΝΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ LED ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΥΣΗ

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Σφάλμα CP

Προσοχή! 
Αποσυνδέστε 

από την έξοδο/
είσοδο και 
εκτελέστε 

επανεκκίνηση 
του φορτιστή, 

εάν εξακολουθεί 
να παραμένει 

φωτεινή η 
κόκκινη λυχνία� 
Ελέγξτε ότι το 

όχημα ταιριάζει 
με τον φορτιστή�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Υπερβολική τάση

Προσοχή! 
Ελέγξτε ότι το 

πρότυπο τάσης 
ταιριάζει με τον 

φορτιστή�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Ανεπαρκής τάση

Προσοχή! 
Ελέγξτε ότι το 

πρότυπο τάσης 
ταιριάζει με τον 

φορτιστή�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Υπερένταση 
ρεύματος

Προσοχή! 
Ελέγξτε ότι 
η επιλογή 
ρεύματος 

ταιριάζει με την 
εργοστασιακή 

ρύθμιση του 
οχήματος� 

Επιλέξτε το 
σωστό ρεύμα 
πριν από τη 

σύνδεση�
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΘΟΝΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ LED ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΥΣΗ

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Προστασία από 
διαρροές

Προσοχή� 
Εκτελέστε 

επανεκκίνηση 
του φορτιστή� 

Εάν αυτός 
εξακολουθεί να 
μην λειτουργεί 
Επικοινωνήστε 

με την 
εξυπηρέτηση 

πελατών�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Έλλειψη 
γείωσης

Προσοχή, 
ελέγξτε το 
καλώδιο 

γείωσης ώστε να 
βεβαιωθείτε ότι 
είναι κατάλληλα 

συνδεδεμένο� 
Εάν είναι, 
κρατήστε 
πατημένο 
το κουμπί 

του κουτιού 
ελέγχου για 3-5 

δευτερόλεπτα 
για να 

ακυρώσετε την 
ειδοποίηση�

Σταθερή 
κόκκινη 
λυχνία

Υπερθέρμανση

Προσοχή, 
προστασία από 
υπερθέρμανση� 
Σταματήστε τη 
φόρτιση μέχρι 
να κρυώσει η 

συσκευή�
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Biały - uruchamianie

Migający zielony - dostępny

Obracający się zielony - ładowanie w toku

Stały zielony - ładowanie zakończone

Stały czerwony - błąd

Stały niebieski - podłączony do gniazda ładowarki (T2S)

Stale żółty - podłączony do gniazda pojazdu

Miga na żółto - ładowanie wstrzymane

Ten system zabezpieczający został zaprojektowany w celu natychmiastowego 
zatrzymania zasilania w sytuacji awaryjnej� W przypadku wystąpienia sytuacji 
awaryjnej (takiej jak przegrzanie, zwarcie, pożar lub inna niebezpieczna sytuacja) 
należy nacisnąć przycisk zatrzymania awaryjnego, aby przerwać działanie stacji 
ładowania�

Po włączeniu przycisk zatrzymania awaryjnego pozostaje w pozycji (OFF) (wyłączo-
ny), dopóki nie zostanie ręcznie zresetowany� Aby zresetować przycisk należy obróć 
go z powrotem do pozycji (ON - aktywacja), przywracając zasilanie stacji�

Resetowanie należy przeprowadzać wyłącznie po sprawdzeniu i usunięciu przyc-
zyny awarii, aby uniknąć zagrożenia�

A Obudowa

B Płyta dekoracyjna

C Pokrywa przednia

D Klapa

E Wskaźnik świetlny

F Gniazdo ładowania

G Wodoodporna obudowa

H Płyta do montażu na 
ścianie

I Przycisk zatrzymania 
awaryjnego

J Przycisk strony głównej 
«home»

K Ekran

KOMPONENTY

KONTROLKA 

PRZYCISK AWARYJNY
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30 mA

���

20 A

2,5
mm2

Nie nadeptywać na 
wtyczkę

Zawsze zabezpieczać 
wtyczkę zaślepką, jeśli nie 
jest używana�

Nie zaginać kabla

Nie ciągnąć za kabel/ 
przewód

Upewnij się, że stacja 
ładowania jest zabezpieczona 
wyłącznikiem różnicowo-
prądowym 30 mA�

Do użytku wewnątrz i na 
zewnątrz

Chronić przed słońcem

Prawidłowo zwijać i rozwi-
jać kabel

Nie dotykać styków� Nie 
wkładać żadnych ostrych 
przedmiotów do styków

Nie nadeptywać na kabel

Upewnij się, że stacja ładowa-
nia będzie podłączona za 
zabezpieczeniem przy pomocy 
wyłącznika 20 A z kablem o 
przekroju 2,5 mm²�

Uwaga! Nie wolno dopuś-
cić do kontaktu wtyczki i 
kabla z wilgocią/ wodą�

Nie wolno przejeżdżać nad 
kablem

Przechowywać wtyczkę z 
dala od ognia

Nie zakleszczać kabla

Utrzymuj wtyczkę w 
czystości� Zapobiegaj prze-
dostawaniu się owadów�

Nie wolno przejeżdżać nad 
wtyczką

Nie dotykać kabli mokrymi 
rękami

OSTRZEŻENIA
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90 cm
min.

125 cm
max.

USTALENIE
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PE

L

N

L

N

PE

PHZ-2

2,5 mm² 

PHZ-2

3

3

2

2

1

1

2

1

POŁĄCZENIE
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Nawigacja po dostępnych ustawieniach odbywa się za pomocą przycisku 
„Strona główna” (« Home »)�

Pojedyncze naciśnięcie: umożliwia poruszanie się po menu�

Długie naciśnięcie: pozwala wybrać żądane menu�

UŻYWAĆ
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

Wybrany prąd musi być zgodny z:
- Twoją instalacją elektryczną i wyłącznikiem automatycznym przeznaczonym dla Twojej stacji ładowania
- Dostępną mocą zgodnie z Twoim abonamentem na energię elektryczną
- Urządzeniami znajdującym się w Twoim domu
- Parametrami Twojego pojazdu

Znajomość mocy dostępnej do ładowania pojazdu elektrycznego i instalacji jest niezwykle istotna� W przeciwnym razie 
jednoczesne korzystanie ze stacji ładowania i urządzeń elektrycznych gospodarstwa domowego może spowodować awarię 
instalacji�

PROGRAMOWANIE
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STATUS EKRANU STATUS LED OPIS

Białe światło 
ciągłe przez 3 

sekundy

Zasilanie włączone: Pocze-
kaj, aż urządzenie będzie 

gotowe�

Miganie na 
zielono

Tryb gotowości: Poczekaj, 
aż urządzenie będzie go-

towe do ładowania�

Żółte światło 
stałe

Oczekiwanie na połącze-
nie: Sprawdź ustawienia� 

Pojazd oczekuje na zezwo-
lenie na ładowanie� 

Miganie na 
zielono Ładowanie: Proszę czekać�

Zielone 
światło stałe

Ładowanie zakończone, 
gotowy do jazdy�

Migające 
światło żółte

Wstrzymanie ładowania 
przez pojazd lub stację, 
należy wznowić po za-
kończeniu ładowania�

EKRANY
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STATUS EKRANU STATUS LED OPIS

Zielone 
światło 

stałe

Aktualny wybór: 
Proszę przejść na 

bieżącą stronę i wy-
brać ładowanie�

Zielone 
światło 

stałe

Wybór przedziału cza-
sowego: Proszę wejść 

na stronę z czasem 
i wybrać opóźnienie 

ładowania� 

Zielone 
światło 

stałe

Ustawienia - Wy-
bór języka: Wejdź 

na stronę ustawień i 
wybierz język�

French
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I NAPRAWA

STATUS EKRANU STATUS LED OPIS ROZWIĄZANIE

Stały zie-
lony

Zatrzymanie 
awaryjne

Ostrzeżenie! 
Zatrzymanie 

awaryjne zostało 
zainicjowane, 

należy sprawd-
zić, czy otoczenie 

ładowania jest 
bezpieczne� Wy-
ciągnij przycisk 

zatrzymania, kie-
dy tylko będzie to 

możliwe

Stały zie-
lony

Błąd przekaźni-
ka

Ostrzeżenie! Us-
terka przekaźni-
ka� Sprawdź, czy 
nie jest przegr-
zany lub uszko-

dzony�

Stały zie-
lony Usterka CC

Ostrzeżenie! 
Błąd gniazda 
CC� Sprawdź, 

czy gniazdo jest 
prawidłowo po-
dłączone lub czy 

nie jest uszko-
dzone�

Stały zie-
lony Usterka Elock

Ostrzeżenie! 
Usterka systemu 

blokady gniaz-
da E� Sprawdź, 

czy gniazdo jest 
prawidłowo po-
dłączone lub, czy 

nie jest uszko-
dzone� 
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STATUS EKRANU STATUS LED OPIS ROZWIĄZANIE

Stały zie-
lony Błąd CP

Ostrzeżenie! 
Odłącz od wyjś-
cia/wejścia i uru-
chom ponownie 
ładowarkę, jeśli 

czerwone światło 
nadal się świeci� 
Proszę dokład-
nie sprawdzić, 
czy pojazd jest 
kompatybilny z 

ładowarką�

Stały zie-
lony Przepięcie

Ostrzeżenie! 
Proszę sprawdzić, 
czy standard na-
pięcia jest zgodny 

z ładowarką�

Stały zie-
lony Niskie napięcie

Ostrzeżenie! 
Proszę sprawdzić, 
czy standard na-
pięcia jest zgodny 

z ładowarką�

Stały zie-
lony

Nadmierny 
prąd

Proszę sprawd-
zić, czy bieżący 

wybór jest zgod-
ny z ustawienia-
mi fabrycznymi 
pojazdu, wybrać 
właściwy prąd 

przed podłącze-
niem�

Stały zie-
lony

Zabezpiecze-
nie przed wy-

pływem (prądu)

Ostrzeżenie, 
proszę ponownie 

uruchomić 
ładowarkę, jeśli 
nadal nie działa, 
skontaktuj się z 
obsługą klienta�
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STATUS EKRANU STATUS LED OPIS ROZWIĄZANIE

Stały zie-
lony Brak uziemienia

Ostrzeżenie, 
proszę sprawd-
zić, czy przewód 
uziemiający  jest 

prawidłowo 
podłączony,  jeśli 
tak, przytrzymać 
przycisk skrzynki 

sterowniczej 
przez 3-5 sekund, 

aby anulować 
alert� 

Stały zie-
lony

Przekroczenie 
temperatury

Ostrzeżenie, 
zabezpieczenie 
przed przegr-

zaniem, proszę 
przerwać 

ładowanie do 
momentu osty-

gnięcia�
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White - Start

Flashing green - Available 

Rotating green -  Charging

Fixed green - Charge completed

Fixed red – Error

Fixed blue - Plug in the T2S of charger

Fixed yellow - Plug in the vehicle socket

Yellow blinking - Charging pause

This safety device is designed to stop the power supply immediately in the event 
of an emergency� In the event of an emergency situation (such as overheating, 
short-circuit, fi re, or any other dangerous situation), press the emergency stop 
button to interrupt the operation of the bollard�

Once tripped, the emergency stop button will remain in the (OFF) position until 
manually reset� To reset the button, turn it back to the (ON) position to restore power 
to the bollard�

Resetting should be carried out only after the cause of the emergency has been 
checked and resolved to avoid any danger�

A Case

B Decorative plaque

C Front cover

D Socket cover

E Indicator light

F Socket

G Waterproof case

H Wall mounting plate

I Emergency stop 
button

J Home button

K Screen

COMPONENTS

INDICATOR LIGHT 

EMERGENCY BUTTON
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30 mA

���

20 A

2,5
mm2

Do not step on the plug

Always protect the plug
with the cover cap, whe-
never it is not being
used�

Do not kink the cable

Do not pull by the cable

Make sure that your home 
is protected by a 30mA 
diff erential circuit breaker

Indoor and outdoor use Keep out of the sun

Wind up and unwind
the cable properly

Do not touch contacts�
Do not put any sharp
objects into the contacts

Do not step on the cable

Make sure that your kit will 
be plugged behind a 20A 
circuit breaker protection 
with 2,5mm² cable section

Caution! Do not allow the 
plug and cable to come 
into contact with mois-
ture/water�

Do not drive over the cable

Keep the plug away
from fi re

Do not jam the cable

Keep the plug clean�
Prevent insects from
getting in�

Do not drive over the plug

Do not touch cables
with wet hands

WARNINGS
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90 cm
min.

125 cm
max.

FIXING
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PE

L

N

L

N

PE

PHZ-2

2,5 mm² 

PHZ-2

3

3

2

2

1

1

2

1

CONNECTION
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The «Home» button is used to navigate through the available settings�

Single press: used to navigate through the menus�

Long press: selects the chosen menu�

USE
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0 -
1  h
2 h
4 h

6 h
8 h
10 h

English
French
Italian
Spanish

Portugusese
Polish
Greek

French

8  A
10 A
13 A
16 A

=
=
=
=

The current selected must be consistent with : 
- Your electrical installation and the circuit breaker dedicated to your charging point 
- The power available according to your electricity subscription 
- The equipment in your home

The characteristics of your vehicle It is essential to know the power available from your installation for charging your electric 
vehicle� Otherwise, simultaneous use of your electric charging point and your household electrical appliances could cause your 
installation to trip�

PROGRAMMING
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SCREEN STATUS LED STATUS DESCRIPTION

White lights
solid 3 Se-

conds

Power On: Please 
wait until ready�

Green 
Blinking

Standby: Please 
wait until ready to 

charge�

Yellow Solid

Wait to connection: 
Check the Vehicle 

setting waiting 
charging permis-

sion� 

Green brea-
thing

Charging: Please 
wait�

Green Solid Charging is com-
pleted, ready to go�

Yellow  
breathing

Charging pause by 
vehicle or station, 

please restore once 
ready to charge

SCREENS
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SCREEN STATUS LED STATUS DESCRIPTION

Green solid

Current selection: 
Please enter the 
current page and 
select the charge

current�

Green solid

Time reservation
selection: Please 

enter the time page 
and select the time 

charge delay�

Green solid

Setting-Language
selection: Please 
enter the setting 

page and select the 
languages�

French
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TROUBLESHOOTING AND REPAIR

SCREEN STATUS LED STATUS DESCRIPTION SOLUTION

Red solid Emergency 
stop

Warning! Emer-
gency stop 

initialed, please 
check surrond 
charging en-

vironement is 
safe� Pull out 

the button stop 
once clear

Red solid Relay fault

Warning! Relay 
anomalies fault� 
Please check if 
it’s overheat or 

damaged�

Red solid CC fault 

Warning! Socket 
CC error� Please 

check the 
socket connect 

correctly or 
damaged�

Red solid Elock fault

Warning! Socket 
E lock system 
fault� Please 

check the 
socket connect 

correctly or 
damaged� 
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SCREEN STATUS LED STATUS DESCRIPTION SOLUTION

Red solid CP Error

Warning! Dis-
connect from
output/input 

and restart the
charger, if still 
stay red light�
Please double 

check the
vehicle able to 

match the
charger�

Red solid Over Vol-
tage

Warning ! 
Please check 

the
voltage stan-

dard if match to
the charger�

Red solid Under Vol-
tage

Warning ! 
Please check 

the
voltage stan-

dard if match to
the charger�

Red solid Over Cur-
rent

Warning! Please 
check the

current selec-
tion if match the
vehicle factory 

setting,
choose the cur-

rent propely
before conncet 

it�
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SCREEN STATUS LED STATUS DESCRIPTION SOLUTION

Red solid Leakage 
protection

Warning, Please 
restart the

charger, if still 
not working

please contact 
the customer

service�

Red solid Not Ground

Warning, Please 
check the

ground wire for 
the power

connected pro-
pely,if yes,

hold the control 
box button

3-5 secs to can-
cel the alert �

Red solid Over Temp

Warning, Over 
temperature
protection, 
please stop

charging until 
cool down�


